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V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHX PYyOPHK: 14.35.07

Tema guceprauii:
1. DopMyBaHHS KJIIOYOBUX KOMIIETEHTHOCTEN Y MAalOyTHIX [lepeKyafayiB y npoleci BUBYeHHS podeciiiHo

OPi€HTOBAaHUX IUCLUILIIIH

2. Key Competence Forming in Future Translators in the Course of Studying Profession-oriented Subjects

Pedepar:

1. O6'exT - mpouec MiArOTOBKY MalbyTHIX NepeKsafayiB y BUIMX HaBYaJIbHUX 3aKJIaJjaX; METa - BUSIBJIEHHS BIUIUBY
TEOPETUYHO OOI'PYHTOBAHUX Ta €KCIIEPUMEHTAJILHO M€PEBIPEHNUX NeJarOriYHUX YMOB Ha C(POPMOBAHICTh KJIIOYOBUX
KOMIIETEHTHOCTEN Y MalOyTHIX NepekyIafiaviB y poueci BUBYEHHs PO eCciiiHO OpieHTOBAaHUX IUCLMIIIIH; METOAU
- TEOPETWYHI, EMIIPUYHI, CTATUCTUYHI; HOBM3HA - BIIEpII€ TEOPETUYHO OOI'PYHTOBAHO 1 €KCIIEPUMEHTAJIbHO
nepeBipeHo eQeKTUBHICTb OpraHizalifiHO-IIeJaroriyHuX yMOB (OPMYBaHHS KJIIOYOBUX KOMIIETEHTHOCTEH y
MalbyTHIX Nepeksanavis y npoueci BUBYeHHs NPOoQeciiHO OpieHTOBAaHUX JUCLIUILIIH; YTOYHEHO [TOHSTTS "KJII0YOBi
KOMIIETEHTHOCTi B MaliOyTHIX [lepeKjafadiB y NpoLeci BUBYEHHS NPOodeCiiiHO OpieHTOBaHMX AUCLMILIIH", 5Ki €
iHTerpajJbHUMY XapaKTEPUCTUKAMU SIKOCTI HABYaHHA 1 MTOB'A3aHi 31 3IaTHICTIO LiJIbOBOTO OCMUCIJIEHOTO

3aCTOCYBaHHSI KOMILJIEKCY 3HaHb, YMiHb, HABUYOK, CTaBJIEHb 100 [I€BHOI'0 MDKIUCIMUILIIHAPHOrO KOJIa [IpobJieM,



3YMOBJIIOIOTh FOTOBHICTb [I€PEKJIaZiada 4O BUKOHAHHS N€PEKIIANALbKOI IisSJIbHOCTI 11 3a6€31€4yI0Th BUCOKUI PiBEHb
ii camooprasisariii; nofanpmoro po3BUTKY HabyIM METOIM i 3aco0U NpodeciiiHOI MiArOTOBKM MalOyTHIX
nepexafayvis; pe3yabTaTy - OpraHisaliliHo-1eAaroriydi yMmoBu GOpMyBaHHS KJIIOYOBUX KOMIIETEHTHOCTEH y
Mai6yTHIX NepeKyafadiB y rnpoueci BuB4eHHs NpodeciiHO OPiEHTOBAaHMX AUCLHUIIIH MPONIIIN eKCIIEPUMEHTAIbHY
NepeBipKy B YMOBAxX BUIIOTO HaBYAJIBHOTO 3aKJIaJy Ta MOXKYTb OyTH pPeasli3oBaHi y MpoLeci MiroTOBKY ManiOyTHIX
[epEKIIaIaviB; ramaysb - eJarorika

2. Object - the process of training prospective translators in higher education institutions; aim - to find out the
influence of theoretically substantiated and experimentally tested pedagogical conditions on key competence
formation in prospective translators in the course of their studying professionally-oriented subjects; methods -
theoretical, empirical, of mathematical statistics; novelty - the research is the first to provide a theoretical
substantiation and experimental testing of the efficiency of organizational and pedagogical conditions of key
competence forming in prospective translators in the course of their studying professionally-oriented subjects;
the term "key competences of prospective translators in the course of studying professionally-oriented subjects"
has been specified as integral indices of the quality of education reflecting the ability of goal-oriented use of the
complex of knowledge, skills, habits, attitudes to a certain interdisciplinary sphere of problems providing for
teacher's readiness to carry out translating activity and ensuring its selforganization high level; methods and
means of professional training of prospective teachers have been investigated; ; results - organizational and
pedagogical conditions of key competence forming in prospective translators in the course of their studying
professionally-oriented subjects have been experimentally tested in higher education institutions and are
recommended for the implementation in the process of training translators; field - pedagogy
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